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پاشای ئهورشهليم –داوود 

King David was the 
second king to rule over 
the Jews. After many 
trials and adventures, 
David built a palace in 
Jerusalem, and there he 
lived and reigned.

 ئهو.بوو يههوديهكان پاشای دووههمين داوود
 له,زمار بص رووداوی و زۆر ههولی دوای له

 وە نا ادبووني ئۆرشهليم له كۆشكيكی كۆتاييدا
.كرد حوكمی و زيا لهوی ههر

David - king in 
Jerusalem



ی سندوقهداوود ويستی پهرستگايهک بۆ 
پهيمان بنيات بههضنهت

• When David thought about the 
way in which God had blessed 
him, and then thought about the 
Ark of God which was still kept in 
a tent, he wanted to build a fine 
Temple at Jerusalem in which the 
Ark could be kept.

• (The Ark was a special chest 
containing the Ten 
Commandments, and having a 
cover known as the Mercy Seat, 
upon which God´s glory shone).

 له اخود كه كردووە بهركهتانه له بيری داوود كاتی
 مانپهي بووخچهی كه بينی وە دابوو پيی زيانيدا
 دا برياری,دەكری لی پاريزگاری دا چادر له هيشتا

 هليمئۆرش له شاييسته و ناياب پهرستگايهكی كه
 له پاريزگاری لهويدا ئهوەی بۆ بنی بوونياد

.بكری وەفا بووخچهی

 كه ووب تايبهته سندووقه ئهو ههر بهلين بووخچهی)
 هرس له رووپۆشيكی وە بوو ناويدا له دەستوور دە

 نيشانهی كه دەناسرا رەحمهت تهختی به كه بوو
(بوو خودا شكۆمهندی

David wanted to build a 
temple for the ark



 :وەپمی خودا بۆ داوود
16-12:  7ساموئيل دووەم

David told Nathan, the 
prophet of God, what he 
wanted to do. Nathan told 
David to go ahead; but that 
night God spoke to 
Nathan, giving him a 
special message for David.

Turn again to II Samuel, 
chapter 7. The most 
important part of God´s 
message to David is in 
verses 12-16.

 ,داوود بريارەكهی خۆی به ناتان
ناتان به  .نيردراوی خودا گووت

بهلام  ,ئهم كارە بكه :داوودی گووت
ههمان شهو خودا قسهی له گهل ناتان 

ۆ كرد وە پهياميكی تايبهتی ئهو دا ب
 .داوود نارد

ل دووبارە بگهرينهوە بۆ دووههمی سموئي
 گرنگترين بهش له پهيامی .7بابی

-12خودا بۆ داوود له ئايهتی 16
.دايه

God’s reply to David:
2 Samuel 7:12-16



پاشايتی ئهو بۆ ههميشه

• II Samuel, 7:12-16. Here 
God promises David a 
son (again we get that 
Jewish word, `seed´, 
which means a son, or 
descendant). 

• He says of this promised 
son, "He shall build an 
house for My name, and 
I will establish the throne 
of His kingdom FOR 
EVER" (verse 13).

 ودداو به كوريك بهلينی خودا ليرەدا
 ووسه ئهم ئيمه ديسان)دەدا

 واتای به كه دەبينين(دانه)يههوديه
)دی نهوە يان كۆر

 ەدراو بهلين كورە ئهو بارەی له ئهو
:دەلی  ماليك من ناوی بۆ ئهو"

 یدەسهلات كورسی وە دەنی بوونياد
  دەكهم پايهدار ههميشه بۆ ئهو

)13 ئايهتی(

His kingdom will 
be for ever



سليمان کوڕی تايبهت نهبۆ

This was to happen after 
David´s death, for it was 
to be "When thy days be 
fulfilled, and thou shalt 
sleep with thy fathers" 
(verse 12)

Now David had a son 
called Solomon, who 
reigned after him in 
Jerusalem. 

But Solomon was made 
king while David was still 
alive. 

And, of course, he did not 
reign for ever. 

This promised son was to 
be a very special person, 
for God says of Him. "I 
will be His father, and He 
shall be My son" (II 
Samuel, chapter 7, verse 
14).

 تۆ رۆزەكانی لهبهرئهوەی"روويدا داوود مردنی دوای له ئهمه وە
 نهوەی)تۆ زوريهتی وە دەخهوی باوانت گهل له وە دی پی كۆتايی

 وە دەكهين پايهداری تۆ دوای له,ديتهدەر تۆ خاچی له كه(تۆ
"دەكهم پايهدار ئهو دەسهلاتی (١٢ ئايهتی)

 دەسهلاتی ئهو دوای له كه,سليمان ناوی به ههبوو كوريكی داوود ئيستا
.گرتهدەست ئۆرشهليمی

.پاشا به بوو داوود زيانی رۆزگاری له ئهو بهلام

.نكرد حوكمی ههميشه بۆ دلنيايهوە به وە

.وداخ بۆ گرنگ زۆر كهسيكی به ببی دەبوو دراووە بهلين كورە ئهم
:دەليت خودا كه جۆرە بهو ههر  كوری ئهو وە دەبم ئهو باوكی من"
"دەبی من

(14 ئايهتی ،7 بهشی ساموئيل دووەم)

The special son 
was not Solomon



کوڕی داوود –عيسا 
Turn to the first chapter of 
Luke. Here we read of an 
angel coming to a young 
woman - one of King 
David´s descendants -
and telling her that she 
would have a son. 

This son was to be born, 
not through an earthly 
father, as all other 
children are but through 
the power of God; for the 
young woman, whose 
name was Mary, was told, 
"The Holy Spirit shall 
come upon thee, and the 
power of the Highest shall 
overshadow thee: 
therefore also that holy 
thing which shall be born 
of thee shall be called the 
Son of God" (Luke, 
chapter 1, verse 35).

 دەربارەی ليرە.لوقا يهكهمی بابی بۆ بگهرينهوە
 له هنجگ زنيكی لای بۆ دی كه دەخوينينهوە فريشتهيهك

.دەبی كوريكی كه دەلی پيی وە داوود نهوەكانی

 باوكيكی هۆی به,مندالهكانيتر وەكوو,كورە ئهم
 هيزی لايهن له به׽كوو.دوونيا نههاته سهرزەوييهوە

.دوونيا هاته خوداوە

:گووترا بوو مريهم ناوی كه گهنجه زنه بهو  روحی"
 سيبهری مهزن خوای هيزی وە لات ديته پيرۆز
 ەپيرۆز منداله ئهو هۆيهوە بهو وە سهرت سهر دەخاته

."دەهينری ناو خودا كوری به

(35 ئايهتی ،1 بهشی لۆقا)•

Jesus - son of David



کوڕی خودای گهورە –عيسا 

The angel also told Mary, 
"He shall be great, and 
shall be called the Son of 
the Highest: and the Lord 
God shall give unto Him 
the throne of His father 
David: and He shall reign 
over the house of Jacob 
for ever; and of His 
kingdom there shall be no 
end." (Luke, chapter 1, 
verses 32-33).

:گووت مريهمی به ههروەها فريشتهكه

 خودای كوری به وە مهزن كهسيكی به دەبيت ئهو
 تهختی,خوداوەند.دەكا پهيدا ناوبانگ مهزن

 دیداوو واتا مندالهكه گهورەی باپيرە پاشايهتی
 بنهمالهی سهر به ههميشه تا ئهو.دەبهخشيت پی

 هوئ پاشايهتی وە دەكا فهرمانرەوايی يهعقوبهوە
.نايه كۆتايی كات هيچ

.(33-32 ئايهتی ،1 بهشی لۆقا)•

Jesus - son of the Most High



دوو بهلضنی داوود لهلای عيسا 
جضبهجضکرا

Now we can see 
how the promise 
which God made 
to David was 
fulfilled when 
Christ was born:

1. God was His 
Father.

2. He was to 
reign forever.

 دا داوودی هب خودا كه بهلينهی ئهو كه ببينين دەتوانين ئيستا
.راستی به بوو چۆن

.بوو باوك ئهو بۆ خودا-1

.دەبی بهردەوان ههميشه بۆ ئهو دەسهلاتداری-2

Jesus fulfills two 
conditions in the 
promise to David:



پاشای يههود –عيسا 

• Jesus was born to be a 
King. The wise men, 
when they came to 
worship Him, asked, 
"Where is He that is 
born King of the 
Jews?" 

• When Jesus was 
arrested and taken 
before Pilate to be 
tried, Pilate said to 
Him, "Art Thou the 
King of the Jews?" 
Jesus answered, 
"Thou sayest it" (Mark, 
chapter 15, verse 2). 
That is the Jewish way 
of saying, "Yes, I 
certainly am".

• As we have already 
seen, Jesus will come 
back to this earth to be 
King of the Jews, and 
to reign on David´s 
throne.

 بۆ كه پياوانهی ئهو.پاشا به ببی ئهوەی بۆ بوو دايك له عيسا
:پرسيان,هاتبوون پهرستشی  كوييه له دايكبووە له تازە ئهو"

."يههوودە پاشای كه

 ليی پيلاتۆس,پيلاتۆس لای بۆ بردرا و كرا قۆلبهست عيسا كاتی
:پرسی :دايهوە وولامی عيسا"يههودی؟ پاشای تۆ ئايا"  تۆ"

"وادەليی

(2 ئايهتی ،15 بهشی مهرقۆس)

"كه ئهوەيه واتای به يههوديهكان ناو له قسهكردن له جۆرە ئهم
"پاشام من دلنيايهوە به بهلی

 وەدەگهريته عيسا بۆمتندەركهووت پيشتر كه جۆرەی بهو ههر
 سهر له وە يههوود پاشای به ببی ئهوەی بۆ زەوی سهر

.بكا حوكمرانی داوود تهختی

Jesus - The King 
of the Jews



جيهانی حوكمرانی

• Jesus is not only 
to be the King of 
the Jews when He 
comes back. He is 
to reign over the 
whole earth. God 
says of Him, 

• "It is a light thing 
that Thou 
shouldest be My 
servant to raise up 
the tribes of 
Jacob, and to 
restore the 
preserved of 
Israel: I will also 
give Thee for a 
light to the 
Gentiles, that 
Thou mayest be 
My salvation unto 
the end of the 
earth" (Isaiah, 
chapter 49, verse 
6).

 ئهو.ههودي پاشای نابيته تهنيا به دەگهريتهوە عيسا كاتی
.دەكا دونيا سهرانسهری حوكمرانی

:دەليت خۆی خودا  نهوەوهينا له گرنگتر كاريكی ئيستا"
 ئهی تۆ.دەسپيرم تۆ به ئيسرائيل زياندنهوەی
 به دەتكهم دونيا نهتهوەكانی بۆ,من خزمهتكاری

 خهلكی ههموو بۆ من رزگاری ئهوەی بۆ تيشك
"ببه دياری به جيهان

(6 ئايهتی ،49 بهشی ئيشايا)•

A world-wide kingdom



چی؟ دااود ئهی

• Although David realised
that this promises was 
not to be fulfilled for a 
very long time, he was 
full of thankfulness to 
God, and we can read 
his prayer of thanks in II 
Samuel, chapter 7, 
verses 18-29.

• God has said, "Thine 
house and thy kingdom 
shall be established for 
ever BEFORE THEE"(II 
Samuel, chapter 7, 
verse 16).

ههرچهندە داوود دركی بهوە كردبوو كه ئهم 
تا ماوەيهكی زەمهنی دريز بهدی  ,بهلينه

بهلام ئهو زۆر سووپاسگوزاری  ,نايه
له  دەتوانين نزای سووپاسی ئهو .خودا بوو

17دووەمی سموئيل بابی 18ئايهتی ,
 .بخوينينهوە29بۆ

ۆ ئهوە بزانه كه خيزانی تۆ ب " :خودا گووتی
ههميشه دەميننهوە وە له حزووری مندا 

.فهرمانرەوايی دەكهن

16، ئايهتی 7ساموئيل بهشی دووەم •

What about David?



داوود، خزمهتکاری من
• So David knew that when at 

last his great Son (the Lord 
Jesus) reigned in 
Jerusalem, he himself 
would be raised from the 
dead, so that he might 
share the joys of the 
kingdom. 

• David often thought about 
this solemn promise - or 
covenant - that God had 
made with him, and he 
speaks about it in the 
Psalms. 

• For instance, in Psalm 89, 
verses 2-4, we read, "For I 
have said, Mercy shall be 
built up forever: Thy 
faithfulness shalt Thou 
establish in the very 
heavens. I have made a 
covenant with My chosen, I 
have sworn unto David My 
servant, thy seed will I 
establish forever, and build 
up thy throne to all 
generations."

 رەیگهو كوری كه رۆزگاريك كۆتاييدا له دەيزانی داوود كهواته
,دەست بگريته ئۆرشهليم دەسهلاتی(مهسيح عيسای)ئهو

 له هاوبهشی له ههلدەستيتهوەو مردووەكان گهل له ئهويش
.دەكا پاشايهتيدا خۆشی

 له اخود كه پهيمانهی يا بهلين ئهو بارەی له كات زۆربهی داوود
 اميرمز له ئهمهوە بارەی له و دەكردەوە بيری بهستبوو گهلی

.دەنووسی

:دەخوينينهوە2-4ئايهتی,89مزمور له,نموون بۆ

 وەكوو تۆ وەفاداری وە كۆتايه بی تۆ رەحمهتی چونكه"
 خزمهتكاری به بهلينت تۆ.پايهدارە ئاسمانهكان

 بۆ ئهو پاشايهتی تهختی كه داوە داوود ههلبزيرراووت
"دەكهی پايهدار نهوە دوای نهوە,ههميشه

David my servant



داوود زيندوو بونهوەی 
وعيسا پضشبينی کهردبو

• David also 
speaks of these 
things in Psalm 
16. He says, 

• "Thou wilt not 
leave My soul in 
hell (that is, the 
grave); neither 
wilt Thou suffer 
Thine Holy One 
to see corruption" 
(verse 10). 

• Jesus was God´s 
Holy One, and He 
did not "see 
corruption". His 
body did not 
decay, because 
God raised Him 
from the dead 
after three days.

:دەليت16مزمور له ئهمهوە بارەی له ههروەها داوود

 يچیليناگهر وە ناهيلی جی مردووەكان جيهانی له گيانم چونكه"
)١٠ئايهتی( "ببينی فهساد خۆت قهديسی

 ئهو جهستهی.نهبينی ی"فهساد"ئو وە,بوو خودا قهقيسی عيسا
 مردن له ئهوی خودا رۆز سه دوای چونكه,نهرزا

.ههلساندەوە

David predicts the 
resurrection of Jesus



ی شتضک که له چاوەڕوان
دايين

• Paul tells us in 
Hebrews, chapter 
11, verses 39-40, 
"And these all, 
having obtained a 
good report 
through faith, 
received not the 
promises: God 
having provided 
some better thing 
for us, that they 
without us should 
not be made 
perfect."

11بابی عبرانيان له پۆلس
:دەلی پيمان40و39ئايهتی

 له ئهوەی سهرەرای ههموويان
 بهلينيان,دۆابوون شايهدی ئيمان

 خوداوەن چوونكه.نهدۆزيهوە
 بۆ كردووە ئامادە باشتری شتيكی
"نهبن كامڵ ئيمه بی ئهوەی

Something to look 
forward to



– 40:  11عيبرانييهکان 
ضنابراهيم و داود بهبص ئيمه بضخهوش ناب

Now Abraham, 
and David, and 
many other 
faithful men, 
died knowing 
that in the day of 
Jesus Christ´s 
coming they 
would be raised 
again and "made 
perfect" - given 
eternal life with 
all who belong to 
Jesus.

ئيستا ابراهيم و داوود و زۆربهی 
به  ,باوەردارەكانيتر مردن

ئاگاداربوون لهوەی كه له رۆزی 
ئهوان  ,گهرانهوەی عيسای مهسيح

دووبارە له مردن رادەبن وە تهواوی 
ئهو كهسانهی كه پهيوەنديان به 

ی عيساووە ههيه زيانی ههميشهييان پ
"دەبهخشری و تهكميل دەبی

Hebrews 11:40 –
Abraham, David not
made perfect without us



ئايهتيكی كليلی
1:  1مهتا 

• We have seen 
that Jesus Christ 
is both the seed of 
Abraham and the 
seed of David. 

• The very first 
verse of the New 
Testament begins, 
"The book of the 
generation of 
Jesus Christ, the 
Son of David, the 
Son of Abraham."

• So we are only 
able to understand 
the New 
Testament, if we 
have read and 
understood the 
Old.

 راهيماب نهوەكانی له مهسيح عيسای كه بينيمان
.داوودە و

 ستانهر ئهم به نوی پهيمانی ئايهتهكانی يهكهمين
:دەكهن پی دەست  عيسا شهجهرەنامهی"
"ابراهيم كوری,داوود كوری,مهسيح

 بگهين یت نوی پهيمانی له دەتوانين كاتيك تهنيا
 ليی خويندبيتهوەو كۆنمان پهيمانی كه

.تيگهيشتبين

A key verse:
Matthew 1:1



پووخته
1. God promised 

David a son.

2. This son was to 
be the Son of 
God:

3. He was to reign 
on David´s throne 
for ever.

4. This son was 
Jesus.

5. When He comes 
to reign, all God´s 
faithful servants 
will be given 
eternal life, and 
will share His 
Kingdom on earth.

.داداوودبهكوريكیبه׽ينیخودا1

.بووخوداكوریههمانكورەئهم  2

تهختیسهرلهههميشهبۆئهو  3
.دەكاحوكمرانی ,داوودحوكمرانی

.بووعيساكورەئهم 4

تواوی ،بهتهوەپاشايتیبوئهوکاتضک  5
.ههيهنهمريانژيانخودا،باوەڕپهکراوەکان

Summary


